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UMOWA MIĘDZYNAIWDOWA 

418 - . Konwencja J~onsularna między Polską Rzecząpospo litct LUGOwct a Węgierską Republlką Ludową, pod-
pisana w \"1arslawie dnLi 20 maja 19':;9 r.. . • . . . . . . . 719 

419 - Oświadczen ie rządowe z dnia 20 listo pada 1959 r. w sprawie wymi<111y dokumentó w ratyfikacyjnych 
Konwencji Kon'iUlamej między Polską Rzecząpospolitą Ludową a 'Węgierską Republiką Ludową, pod-
p isanej w \'Va rszawie dnia 20 maja 1959 r. . 725 

ROZPORZĄDZENIA RADY MINISTROW: 

420 - z dnia 4 gru dnia 1959 r. w sprawie nadania statutu sto warzyszeniu wyższej użytecznoścl "Towarzy-
stwo Wiedzy Powszech nej (TWP)" . •••. . . . . 725 

421 - z dnia 7 gf'J dn ia 1959 r. w sprawie nadzoru urzędów górniczych nad kopalnia mi prowadzącymi robo-
ty górnicze d~a celów naukowo-bada wczych, doświa d cwlnych i ochrony zabytków . . • • 725 

422 - z dnia 7 grudnia 1959 r. w sprawie zmiany gr anic n iektórych powiato w w woj ewództwach bydgos kim, 
kieleckim i łódzkim oraz zmiany granic miasta Zgierza w wojewód ztwie łódzkim . . . . • 726 

423 - z d!lia 7 gr udnia 1959 r. w sprawie zmiany gran ic mia sta Bydgoszczy w województwie bydgoskim 727 
424 - z dnia 7 grudni a 1959 r. w sprawie zmiany gr.:;nic powia tów kozienick iego 1 radomskiego oraz osie-

dla Jedlnia-lelnisko w ' powiecie raclomskim, województwie k ieleckHIl .• • 727 
425 - z dnia 7 grudnia 19S9 r. w sprawie utworzenia niektórych osiedli w województwie łódzkim I zmiany 

granic osied la Cmielów w powiecie opatowsbm, wo; ewództwie ki.e!eckim 727 
426 - z dnia 7 gru dnia 1959 r. w sprawie zmiany grJnic niek tó rych województw 1 w sprawie zmiany gra-

nic miasta Tomaszowa t-!azowieckiego w województwie łódzkim ' 728 

OSWIADCZENIA RZĄDOWE: 

421 - z dnia 30 listopada 1959 r. dotyczące ratyfikacji przez sze~eg państw Konwencji (nr 18) w sprawie 
odszkodowania za choroby zawodow e, przyjętej w Genewie dnia 10 czerwca 1925 r. 726 

, 426 - z dnia 30 listopada 1959 r. w sprawie ratyfikac ji przez szereg pal~stw Międzynarodowej Konwencj i 
(nr 11) o prawie zrzeszania się i koalicji pracowników ro lnych, przy jętej w Genewie dnia 12 listopa-
da 1921 r.. . . . . . .. . . . .. 728 

429 - z dnia 2 gr udnia 1959 r. w sprawie ratyfikacji przez szereg pańs tw Międzynarodowej Konwencji 
(nr 15) us t.:l la jącej najniższy wiek dopuszczania m!odociai1}'Ch do pracy w pomieszczeniach podpokła-
dowych I w kotło wniach, przyjętej w Genewie dnia I I [i,topada 1921 r. • 729 

430 - z dnia 2 grudnia 19S:l r. dotyczące ratyfikacji przez szereg pallstw Konwencji (nr 17) w sprawie od-
szkodowania za wypadki przy pracy, przyjętej w Genewie dnia 10 czerwca 1925 r. . 729 

431 - z dnia 2 grudnia 1959 r. w sprawie ratyfikacji prze'l s zereg pillistw Konwencji (nr 191 o traklowaniu 
pracownik ó w obcych na równi z krajowymi w zakreSIe odsi:kodowania za nieszczęśliwe wypadk.l 
przy pracy, przyjętej w Cenewie dnia 5 czerwca 1925 r. 130 

418 
Kf NWEN.CJA KONSULARNA l\HĘDZY POLSKĄ RZECZĄPOSPOLITĄ LUDOWĄ A WĘGIERSKĄ REPUBLIKĄ LUDOWĄ 

podpisana w Warszawie dnia 20 maja 1959 r. 

W Imieniu Polskiej RzeczypospolHej Ludowej 

RADA PAŃSTWA 
POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ 

I 
p'odaj e do powszechnej wiadomości: 

W dniu 20 maja 1959 r. podpisana zostala w \V<lrszawie Konwencja Konsularna między Polską Rzecząpospo litą Lu­
dową a Węgierską Republiką Ludową o następującym brzm ieniu dosłownym: 

KONWENCJA KONSULARNA 

między POlską R:'-ecz'lpO'ipolltą Ludową 

a Węgierską Republiką Ludową 

Rada Państwa Polski ej Rzeczypospolitej Ludowej i Rada 
Prezydialna Węgierskiej Republiki Ludowej, pragnąc uregu­
lotać w duchu przyjai.ni i Vls!Jó!pracy wzajemne stosunki 
kOhsularne, postanowiły zawrzeć niniejszą Konwencję i w 
tym celu wyznaczyły swych Pełnomocników, a mianowicie: 

Rada Państv!a Polskiej Rzeczypospolite j LudCl'Nej -
Adama RAPACKIEGO, rvlinist ra Spraw Zagranicznych 

Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej, 
Rada Prezydialna V!ęnierskiej Republiki Ludowej -

J cinosa KATONĘ, Ambds~.dora Nadzwyczaj nego i Peł­

nomocnego \ t\f E;gierskiej Republiki Ludowej w 
I "Varszawie, 

kttrzy po wymia nie swych pełnomocnictw, uznanych za do­
brr i sporządzone VI należytej formie, zgodzili się na nastę­
pu~ące postanowienia: 

. I 

KONZUU EGYEZMENY 

a Lengyel Nepkoztarsasag es a Magyar Nepkozł<irsilsag kozotl 

A Lengyel N epkoztarsasag Allamtanacsa es a Magyar 
Nepkoztcirsasag Elnoki Tancicsa 

attól aż óhajtóI vezettetve, hogy a baratsag es egyii t­
tmlik6des szellemeben szabalyozzak a kolcsonos konzuH 
k il pcsolatokilt, 

elha tciroztak, hogy megko tik a jelen Egyezmenyt es 
ebb6! a ceiból Megha talmazo tta ikka kineveztek: 

A Lengyel NepkO::tarsasag Ailamtanacsa: 
Adam RAFACKIT, a Lengyel Nepkozta rsasag killtigy­

minisz teret, 
A Magyar Nepkoztarsasag Elnóki T anc1csa: 

KATONA Jinost, a !\'Iagyar Nepk6ztcifsasag varsói 
rendkivuH es meghatalmazott nagykovetet, 

ak ik je es keI\.5 alakban tajalt meghatalmazasaik kicserelese 
utan az aLibbiukban a llapodtak meg: 
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CZĘSC I 

TWORZENIE KONSULATOW I USTANA WIANIE 
, KONSULOW 

Artykuł 1 

Każda z Umawiaj ących si ę Stron może tworzyć k onsu­
laty na terytorium drugiej UIllJw iającej się Strony. 

Artykuł 2 

1. Konsul bQdzie dopuszczony do wykonywania d zia ła l ­

ności urzędowej i uznany zgodnie z przep;sami i zwyczajc1mi 
Dbowiązującymi w paJlstwie przyjmującym przez udz. ielenie 
exequatur po przedstavvieniu listów komisYJn ych. W listac h 
komisyjnych powinny być wskazane im i ę i nazwisko konsula. 
s iedziba konsulatu oraz ok ręg konsulomy. 
" 2., PaiJstv\'O T)rzyjmuj ące może u dz ielić k onsulowi tym­
czasowego zezwolenia na wykonywi:\ nie dzialdności urzędo­

wej do czasu uzyskariia przez niego exequatllr. 
'3. Państwo przyjmujące zawiadomi bez z",'loki o udzie­

'leniu exequa tur lub tymczasowego zezwolenia na wykonywa­
nie działa lności urzędowej właściwe organa w ok ręg Ll konsu­
larnym, które podejmą niezbędne krok i w celu Ullll)ż! ,w! enia 

konsulowi wykonywani a tej dz;, a l 3. 1ności i ko rzys tan ia "z przy­
slugujących mu praw, immunitetów i przywilej ów . 

Art ykuł 3 

W konsulacie może być zatrudniona tak" liczha pra cow­
ni ków, j nka jes t potrzebna di a wykonywania jego zadaó. 
Konsul poda do wiadomoś ci na piśmie właś ciwym organum 
~"Jadzy państwa przyjmującegopersónalia i funkcje (ych p ra­
cowników. 

l. Działalność konsula ustaje w przypadku odwolania, 
co fnięcia zezwolen ia na działalność lub śmierci. 

2. W razie powstania przeszkody w wykonywaniu przez 
konsula działalnoś ci urzędowej wskutek choroby, przej ś( ia­
wej nieobecności, odwołan ia lub z int)ych przyczyn tymcza-
60we wykonywanie' działalnoś ci konsula może być powie­
rzone pracownikowi konsulatu lub przedstawicielstwa dyplo­
matycznego państwa wysyłającego, jeżeli ta jego funk cj a 
:zostanie uprzednio notyfikowana właściwemu organowi wła­
dży państwa przyjmującego. 

3. Osoba, której powierzono tymczasowe wykonywanie 
działalności konsula, będzie korzystać z ,przysługujących kon­
!lulowi praw. immunitetów i przywilejów. 

,~;'\ CZĘSC II 

'\ , " IMMUNITETY I PRZYWILEJE 

Artykuł 5 

Państwo przyjmujqce udziela kon5ulowi I pracownikom 
konsulatu wszelkiej pomocy potrzebnej przy wykonywaniu 
łeh działalności urzędowej. 

Artykuł 6 

t. Na budynku konsulatu mogą być umieszczone godło 
państwa wysyłającego I ' tablica z nazwą konsulatu . 

2. Na budynku konsulatu może być wywieszana fl aga 
' państwa wy"syłaj ącego. K:onsu l może umieszcza"ć flagę pall­
"6tw a wysyłającego na p oj azdach, statkach isamolo'tach w 
czasie używania ich przy wykonywaniu dzia ł alności urię­
dowej. 

1: Rt::SZ 

KONZULATUSOK ;Ll'::TESITt::SE t::S KONZULOK 
KIŃEVEZESE· 

1.c l k k 

Mindket Sz erzć5tl6 Felnek joga ban all a masik Szerz6d5 
Fel teriil e ten konzulatus0kat letesiteni. 

2. c i k k 

(1) A kom ul akkor kezdheti meg h ivi:\tali mukodeset, 
ilmikor a kinevezes i. o:unany (konwli patem) bemutalasa 
u tim a fogadó allaill e16irasa inak es szok ~lsain ak megfeleloell 
mi,\k iidesi enged 61y t (E'xequatur) kapott. A kinevezesi ok­
milnyban fel kcl! tiintetni a konwI !1evet, a konwlatus szek­
helyet es a konzuli keriile te t. 

(2) A fogadó illlam ideig!enes'3n is enQedelyezheti a kan. 
zulnak , hogy mar a !Tliikiiclesi engede!y megadasa elott hiva­
tali tevekenyseget foly tasson. 

, (3) A fo gadó allam a mukbdesi engedely , megadasaról,. 
va gy a konzul mLikiidęs6nek ideiglenes enged81yezeser61 hala­
dektalanu l erlesiti a k onwii k eri.i1e t ill e t"kes h c: tósagait; ezek 
mi nde n sziikseges' in tezkedest mcgte5wek, hogy a kOllZul 
hivatali tevekenysr.ge t folyta thas:, a es elvezhesse az o t me­
gill e l6 joyokat, menlessegel:et es kivaJts ilgokat. 

3 . c i k k 

, A kcnzulatus o,,!.}ozóin(lk letsz.cima a f!~ ladatain(lk eHa­
t cis a!lOz szukseges mertekben allap itható meg , A konzul a fo ­
nacló allam ille tekes ha ló"Againc1l ir ~tsbiln bcjelenteni tartozik 
a konzulatus dolgozóinak szemelyi adatait es szolgala ti 
beoszŁasat. 

4. c i k k 

(1) A konwi mukodese visszahiva8a, a mukiidesi enge- ' 
deJyen ek megvonasa vagy hal il!a kovetkezteben er v egett. 

(2) Ha a kanzul betegsege, tavo ll Me, visszahivasa vagy , 
mas ok miatt hivatali m[ikod6seoen akadalyozva van, a k bn­
zuli teend6k ideig le;nes ellittasitval meg lehet bizni a kUldó 
Jliam konzulatusanak v agy diplomaciai k epviseleteu ek egyik 
dolgozójitt, felteve hogy az u lóbbi szemely megbizatasat 
a fogadó allam illetekes hatósagaval el6zeŁesen k oz6ltek. 

(3) A konzuli teendok ideglenes ellatasaval megbizott 
szemelyt megilletik a konzul szamara biztositolt jogok, men­
tessegek es kivaltsagok. 

IJ. R t S Z 

lvfENTESStGEK tS KIV AL TsAGOK 

5. c i k k 

A fogadó Allam a konzuI es a konzula tus dolgozói hiva· 
tali tevekenyseget mindenben tamogatja. : 

6. ci k k 

, (1) A konzula.lus ~piilet~n eJ lehet helyezni a kUldó 
Allarn cimeret es a kOrlzulatust megj elolÓ felirat ot. 

(2) A konzuJatus epUlete re ki lehet tuzni a kiildć Allam 
Iobogójat. A konzul elhelyezhet i a k ti ldó iillamlobogóFlt 
a h ivataliteendói ellatasa sa ran hasznalt jatmuv iin hajón es 
r epiil6gepen. ' ' 

{ 
( 



Dziennik Ustaw Nr 6g , Poz. 448: --------------------_ .... _----
Artykuł 1 

Pomieszczenia urzędowe konsulatu są nietykalne. Orga~ 
na · państwa przyjmującego mogą wkraczać do nich tylko za 
zgodą kierownika konsulatu. W pomieszczeniach tych oraz 
w mieszkaniu konsula organa paiistwa przyjmującego nie 
mogą dokonywać jakichkolwiek czynności przymusowych. 

Artykuł 8 

L Archiwa konsulatu są nietykalne; organa p3.rlstwa 
przyjmującegotl.ie mogą przeglądać ich ani zatrzymywać. 

2. W archiwach konsulatu nie mogą być przechowywa­
ne osobh:te dokumenty konsula i pracowników konsulatu. 

Artykuł 9 

. l. Korespondencja konsulatu, zarówno wysyłana jak 
i otrzymywana, jest nie tykalna ; organa państwJ przyjmują­
cego nie mogą jej przeglądać ani zatrzymywać. 

2. Postanowienia ustępu l stosują się odpowiednio do 
infonnacji przekazywanych drogą telegraficzną, telefoniczną 

oraz przy pomocy dalekopisów i radia. 
3. Konsulat może korzy~lać z dyplomatycznej poczty 

kurierski€ji a także posługi,nć się szyfrem. 

Artykuł 10 

1. Konsul l pracownicy konsulatu, posiadający obywa­
telstwo pailstwa wysyłaJ.ącego , nie podlegają jurysdykcji 
parlstwa pn:yjmującego w sprawach ich działalności urzę­

dowej. 
2. W razie popełnienia przez konsula czynu nie zwią­

:lanego z jego dzialainością urzędoWi:k-flodlegającego karze 
według prawa państwa przyjmującego. sprawa podjęcia. ja· 
kichkolwiek kroków wobec konsula będzie w każdym przy· . 
padku uprzednio uzgodniona między Umawiającymi się Stro­
nami., 

./ 

Artykuł H 

.... Konsul pracownicy konsulatu mogą być wzywani 
do złożenia zeznań w charakterze świadków przed sądami 

i organami władzy państwa przyjmującego w sprawach kar­
nych, cywilnych i administracyjnych. 

2. Kon,~ul i pracownicy konsulatu, posiadający obywa­
telstwo państwa wysyłającego, mogą odmówić złożenia 
zezn1ń w sprawach swej działalności urzędowej oraz odmó· 
wić (jjkazania dokumentów urzędowych. 

ą vVezwania kierowane do osób wymienionych w . ustę­
pie 2 powinny posiadać formę pisma urzędowego i nie mo­
gą zawierać zagrożenia grzywną lub zastosowaniem środka 
przymusowego. Sąd lub organ władzy pragnący uzyskać 

zezn~nia powinien zastosować przy tym wszelkie niezbędna 
środl{i, aby nie spowodować zakłóceń w wykonywaniu obo­
wiązków urzędowych przez powyższe osoby. 

4. Konsul powołując się na pilne zajęcia służbowe lub 
chocobę może prosić o przesłuchanie go w terminie później ­
szymi aJbo w lokalu urzęd.owym konsulatu lub w mieszkaniu. 

.t : Artykuł 12 

r « Konsul, pracownicy konsulatu oraz· mieszkający z nimf 
Ich małżonkowie l małoletnie dzieci, o ile posiadają obywa­
telstwo państwa wysyłającego, nie podlegają przepisom pań­
stwa przyjmującego o zezwoleniach na pobyt, meldunkach 
i rejestracji cudzoziemców w tym państwie. , I 

. .i.~~* .; . '~-;JiI 

7. clkle 

A konzulatus hivatali helyisegei serthetetlenek. A fogadó 
MIam hatósagai ezekbe a helyisegekbe csak a konzuldtus 
vezetajenek beleegyezesevel Iephetnek be. Ezekben a helyise­
gekben es a · konzul lakasim a fogadó allam hatósagai ke· 
nyszerintezkedeseket nem foganatosithatnak. 

8. c i k Ie 

(1) A konzuli iraUar serthetetlen; a fogadó allam ható· 
sagai az irattarba nem tekinthetnek ue es azt nem foglal­
ha tja k le o 

(2) A konzulatus irattaraban a lhmzulnak vagy a kon­
zulatus dolgozóinak maganjellegii iralai nem tarthatók. 

9, c i k k 

(1) A konzulatus altal kiildott vagy a konzulatus nevere 
erkeza levelek serthetetlenek; azok ąt a fogadó allarn ható­
sagai nem ellen6rizhetik es nem foglalhatjak leo 

(2) A (1) bekezdesben fo\ofl altakat megfelel6en alkalmaznl 
keI! a ta viratokra, a tavbeszelgetesekre, a geptaviratokra 
es a ractiókozlesekre. 

(3) A konzulatus hivatalos levelezese soran igenybe· 
veheti . a diplomaciai futarszolgalatot es joga "van rej tjel 
hasznalatara. 

10. cikk 

(1) A konzuI es a konzulatus clolgozoi - amennyiben 
a kiilda allam poIgarai - hivatali miikodesiik tekinteteben 
nincsenek a fogadó allam joghatósaganak aIavetve. 

(2) Ha a konzuI a hivatali miikódesen kivUl a fogadó 
,illam torvenyeibe iitkoza biincselekmenyt kovet el, vela " 
szemben, minden egyes esetben csak a Szerzadó Felek eW­
zetes megallapodasa alapjan keriiihet sor bilrmilyen intez· 
kedes foganatositasara. 

11. cikk 

(l) A konzult es a konzulatu.s dolgozóit a bunteto, a pol­
gar! es allamigazgatasi i.igyekben a fogada allain blrósagat 
es mas hatósagai tanukent megidezhetik. 

(2) A konzuI es a konzulatus dolgoz61 - amennyiben 
a kiild6 ,mam polgarai - a hivatali miikodesuket erint{S 
tenykoriilmenyekre megtagadhatjak a tanuvallomast, vala­
mint hivatalos iratok felmutatAsat. 

(3) A (2) bekezdesben emlitett szemelyeket hi\ratill09 
iratbi.'ll kell megidezni, ez azonban birsagot vagy kenysze­
r intezkedest kilatasba nem helyezhet. A birósag vagy mas 
hatósag koteles megfelelaen gondoskodni arról, hogy a tanu­
vallomas fogana tositasa az emlitett szemelyek hivatali mLiko· 
deset ne akadalyozza. 

(4) A konzuI siirgós hivatali elfoglaItsaga vagy beteg" 
sege eseten kihallgatasanak kesabbi idópontra halasztasat, 
ilIctve annak a konzulatus helyisegeben vagy lakasan val,ó: 
foganatositasat kerheti. 

12. et k Ie 

A konzuI, a konzulci.tus dolgozói, tovabba avelUk egyiit­
tel6 hazastarsuk es kiskoru gyermekeik, amennyiben a kiild6 
aI!am polgar al, a fogadó allamban nem esnek ~ ki.ilfoldi 
allampolgaroknak az orszag teruleten való tartóZkodasara, 
bejelentesere es nyilvantartasara vonatkozó ·"rendelkezese~ 
hataIra alci. . . ' 
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Artykuł 13 

L Konsul i prilcownicy konsulatu, posiadający obywa­
telstwo panstwa wysyłającego, zwolnieni są od wszelkich po­
datków, innych ciężarów publ iczn ych, a także od wszelkich 
świadczeń osobistych i rzeczowych. , 

2, Konsulat zwolniony jest od wszelkich podatków, in-
nych ciężarów publicznych i świadczeń rzeczowych. ' 

3. Zwolnienia określone w ustępuch 1 i 2 nie dotyczą 
opłat za świadczenia usług komunalnych i innych. 

• Artykuł 14 

1. Przedmioty przeznaczone dla potrzeb konsulatu zwol­
nione są od opłat celnych. 

\ 2. Konsulowie generalni, konsulowie, wicekonsulowie 
l attaches konsularni oraz ich małżonkowie i małoletnie dz j ~-

' ci, posiadający obywatelstwo państwa wysyłającego, zw'ol­
nieni są pod warunkiem' wzajemności od opłat celnych w od­
nies ieniu do przedmiotów stanowiących ich własność lub din 
nich przeznaczonych - w tym samym zakresie, co p e-rsonel , 
dyplomatyczny przedstawicielstwa dyplomatycznego państwa 
wysyłającego, pozostali zaś pracownicy konsulatu oraz ich 
małżonkowie i małoletnie dzieci, posiadający obywatelstwo 
państwa wysyłającego - w tym samym zakresie, co person e l 
niedyplomatyczny przedstawicielstwa dyploma tycznego te­
go p(lń~twa. 

CZĘSC III 

FUNKCJE KONSULA 

A r t y kuł 15 

Konsul dąży w swej działalności do poglęhiania s tosun­
k ów politycznych, gospodarczych i kulturalnych między Uma­
wiającymi się Stronami. 

Artykuł 16 

1. Konshl broni p raw obywateli państwa wysyłającego 
tosób fizycznych i prawnych) orqZ rep rezentuje ich in teresy. 
W tym celu może on zwracać się bezpośrednio do .sąd6w 
j innych organów władzy w swym okręgu. , 

:L. , Konsul może bez szczególnych pełnomocnictw zastę­

pować przed sądami i innymi organami władzy obywateli 
pal',slwa wysyłającego, dopóki osoba zainteresowana nie mo­
że z powodu nieobecności bądż wskutek innych ważnych 
przyczyn osobiście bronić swych praw I interesów lub nie 
ustanowi pełnomocnika. Postanowienie to nie narusza p,I'ze­
pisów państwa przyjmującego o obowiązkowym zastępstwie 
adwokackim. 

A r t y k u 117 

W przypadku zatrzymania lub aresztowania obywatela 
państwa wysyłającego organa państwa przyjmującego zawia­
domią o tym niezwłocznie właściwego konsula. 

Artykuł 18 

Konsul może: 
a) rejestrować obywateli państwa wysyłającego; 
b) wystawiać paszporty i infle dokumenty podróży oby­

watelom państwa wysyłającego; 
c) udzielać wiz. 

~rtykuł '19 

1'. Konsul może sporządzać akty urodzenia l zgonu oby­
wateli państwa wysyłającego~ 

13. c i k k 

(1) A konzul es a konzulatus dolgozó i - amennyihen 
a kiild6 alJ am polgarai - mentesek minden adó, egyeb koz­
teher , valamint mindennemu szemelyi 5zo1g dlat es dologi 
szolgaltatas al óL 

(2) A kc.nzul illus mentes minden adó, egyeb kozteher, 
valam int adologi szo lg illtatasok aló!' 

(3) Az (1) es (2) bckezdesekben meghatiuozott mentes­
seg nem terjed ki kozrniivek szolg altatasaiert, valamint egyeb 
szolgilltatasokert fizetend6 dij akra. 

14. c i k k 

(1) A konzul.itus miik6desehez sziikseges targyak vam­
menlesek. 

(2) A f6kon zu lt, a konzult, a,z alkonzult es a konzuli 
attaset, valarnjnt hazastarsaikat es kiskcru gyermekciket '­
amennyiben a kiild6 allam polgarai - a viszon0ssag alapjan­
ugyanaz a vammentesseg ille ti meg a tulajdol111kban lev6 
vagy a resziikre kUidott targyak tekinleteben, mint arrielyet 
a kUld6 allam kiilkepviseletenek diplomatai elveznek. A kon 
ZUló.tllS t6bbi do]gozóit, ezek hazastarsijit es kiskoru gyer­
mekeit - amennyiben a k~Hclć) idlam poigarai - a vam­
mentesseg ugyanolyan mertek ben illeti meg, milił a klild6 
i1l1 am kulk epviseletenek nem diplomaciai beosztas ban h'wo 
dolgozói t. 

III. R:t.SZ 

A KONZUL HIV ATALI JOGKORE 

15. c i k k 

A konw I tevekenysćgl~ve l hozzaj a ru l a Szerz6d6 FeJek 
k ozCitti poli tik ai, gazdasag i es kultur <1li s kapcso latok elrr(ó­
lyitesehez; 

16. c i k k 

(1) A konzul v edelemben r eszes iti a k iild6'" allam pol­
góramak (termesze les es jogi szemelyek) joqai t es k epviseli 
alOk ercl ekei t. Ebb61 a ceibó l a konzul kozv etleniiJ forcl lllh iJ t 
a konzuli keriiletben levo birósagokhoz es mas hatósagokhoz. 

(2) A konzulnak jogaban aU a fogadó allam birósag ai 
es mas hatósaga i eWtt a kiild6 aJlam polgara inak kepvisel~­

teb en kulon felhatalmazas nelklil is eijarni mindaddig, arnig 
a kepviselt 5zemel y tavoll ete ko vetkezteben vagy mas fon los 
okból nincsen abban a helyzetben, hogy szemelyesen mlg­
vedje jogajt es erdckeit, vagy meghatalmazottat nevezzen. 
Ez a rendelkezes nem erinti a fogadó allam.nak a k btelezó 
ugyvedi k epviseletre vonatkozó jogszaba lyait. 

17. cikk 

A kUlc16 il llam polgfni'mak 6rizctbev0teler61 vagy let ar~ 
tóztató.s il.ról a fogacló allam hatósag ai az illetekes konzult 
h aladektalanul ertesiti k. 

18. c i k k 

A konzuI joq0sult: 
a) a kiild6 all am polgarait ny ilvan tartasba venni, 
b) a kUld6 allam polg arai reszere utl evelet es ma's 

atiokmanyt kialli tan i, 
e) vizumot adhi. 

19. e i k k 

'(1) A konzu l jogosult a kuld5 Allam polgarainak szuJe­
tesćt es halillcit anyak6nyvezni. 
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2. Postanowienie ustępu nie na rusza przep isów praw-
nych pańs twa przyjmuj ącego do tyczących rej es tracji uro­
dl.eń i zgonów. 

A r t y k li ł 20 

Konsul może przyjmować oświ ad czen ia o ws tąp ien iu w 
związek małżeński i spo rządzać akty maLi:eństwa, j eżeli obie 
osoby zawieraj ące m ałżeństwo posiadaj ą obywatelstwo pa ń­

s twa wysyła j ącego . Konsul zawiadomi właściwy organ wła­

dzy państwa przyjmującego o zawJfciu związku małżeń­
skiego. 

Artykuł 21 

1. Konsul może dokonywać następuj ących czynDosCI , 
jeżeli nie naruszają one przepisów prawnych p anstwil przyj­
mującego: 

aj wyko'nywać czynności notarialne w zakresie przewi­
dzianym przez prawo panslwa wysy łaj ącego , j eże li 

dotyczą one oby wateli tego panstwa, p rz y czym w 
odniesieniu do ni e ru chomości konsul może wyko ny­
wać jedynie tak ie czynnośc i notarialne, które maj ą 

wywrzeć skutki prawne na ter ytorium paóstw a wy­
syłaj ącego; 

b) sporządzać i uw ie rzytelniać tłumaczeni a dok umen tói\T1 

c) legalizować d okumen ty w ystawione lub uwierzytel­
n ione w państwie PTlyjmuJącym lul) wysy łającym, 
p on adto dokumenty wys tawiOI!C lub uwierzy telnione 
w państwie trzecim, j eżeli dotyczą one obywateli pań­
stwa wysyłaj ącego ; 

d) przyjmować do depozytu od obywateli p ań stwa w y­
syłającego pieniądze, dokumenty i inne przedmioty; 

e) wykonywać inne cL.ynnościadrn i nistrilcyj ne oruz czyn­
ności w sprawach dotyczących żegl ugi, j eżeli orgcma 
państwa przyjmuj ącego nie wyraziły co do nich sprze­
ciwu. 

2. Dok umenty sporządzone, uwierzytel nione lub zalega­
lizowane przez konsula zgodnie z p ostanow ieniami ustęp u 1 
w formie przew idzianej przez prawo pa11stwa wysył a jącego 

mf1ią w państwie przyjr:1uj ącym tę samą moc prawną i dowo­
dową, co dokumenty sporządzone , uwierzytelnione lub zalega­
lizowane przez org::na tego państwa. 

Artykuł 22 

I Konsul może udzielać wszelkiej pomocy samolotom pań. 
sljWa wysyłającego. W szczególności może on w przypadku 
przymusowego lądowania . samolotu okazać pomoc załodze 

1 [ pasażerom w porozumiewaniu się z właściwymi organami 
państwa przyjmującego oraz podjąć odpowiednie kroki w ce­
Id umożliwienia im kontynuowania pGdróży. 
I 

A r t y k li ł 23 

Do czynnoscl konsula w sprawach spadków oraz prze­
słuchiwania obywateli państwa wysyłającego i doręczan ia 
im pism stosuje się postanowienia umowy między Polską 

Rzecząpaspolitą Ludową a Węgierską Republiką Ludową 

~i k~~~~~~ prawn~,~~.:~. : ~prawac~I , cywilnych, rodzinnych 

Artykuł U 

Konsul może pobierać w walucie pań stwa przyjmującego 

.lłaty z tytułu wykonywania czynnoś ci urzędOWY .. ch, prze­
yidziane przez prawo państwa. wysyłającega, . ~; . Lo.o.' . i~j 

----- - - - - --- ----- -_._---_.-

(2 ) Az (1) bekezdeshen foglalt rendelkezes nem {~ ri ntl 
a fogacló allamba n a sz(i!etesek es halaleselek atlyakonyveze­
se re vonatk(,zó sZ.:Jbalyokat. 

20. c i k k 

A kODZu l kćzremiik6cl het a hrlzil !'sag mrgk6 tesenel es 
a h azassAgk6les t anyak6nyvezhe ti, ha l1l indke t h ,izasuló 
a k lildó id lam polgr'ua. A hazassag k6 tesr61 a k onzulnak a fo­
gadó all alll ille tekes ha tósag{lt erlesi tenie k e l!. 

21. cikk 

(1) A konw I az al ilbbi cse lekmeny ek v egzesere jogo­
suit, ha ezek nem i.i. tkoznek a fOgOldó a llam jogs'la o:'! ly a iba: 

a) a hild6 aHam j09szabaIya inak meufelelóen el latja 
a kozjegyzói teend6ke t a k il1dó al lam polCja.ra inak 
iigye iben ; ingatlanokkal kapcsolatban azonb:m csak 
o l. yan k ózjegyzb i teend6ket lci lhat el, amely eknek. 
a jogk6v etkezmEmyei'a k i.lld6 a ilam t eri.il ~ ten itllnak be; 

b) okira tok ról fordi.tasok at k eszit es ford itasok at h ite lesi t; 

c) fel i.ilhilelesi ti a fogacló v agy k Lilclb il llamban k iallito tt 
v agy h ltelesitett okmilnyoka t , va!amir~t a Id.lido <'t !lam 
p olgara iva l kapcsola tosan hiHmadik a llamban kiilii­
tott vagy. h i telesil.ctt okirateka t; . 

dl a k li lr16 allam polgil rai tó l penzt, okrrianyokat es Il1dS 

t il cgyakat meg6rzes re citve,z; 

e) ha a fogadó al!am h3.tós t gai nem el lenz ik , egyeb 
a llamigazga tits i, valamint a h ajózassal 6sszelugg5 
teencl6ke t is eHa t. 

(2) Az (1) bek ezdesben emli tett es a k anzul aUetl a kiildĆ} 

ćillam jogszabalyainak megfel.e16 fo rmaban ki il llitott, h itele­
site tt vagy fe lUlhitelesitet t oki ratok a foga dó Allamban ugyan 
dyiln jogi jelent6segiiek es bizonyitó e rejtiek, m int a fogadó 
a llam h atósagai a ltal kialli tott, hi telesitett v ag y felLi lh itele­
sitett okiratok. 

22. c i k k 

A konzu! a k i.ild 5 allam repiilógepeinek minden tamo­
gi'll.ast megadhat, Ki.il6n6sen segitseget nyuj that a legenyseq­
nek es az utasok nak kenyszerleszilllas es et en a fogadó allam 
ille tekes hatósag<l ival való erintkezesben -es megfeieló intez­
kedeseket tehet az u tazus folytatasa erdekeben. 

23. c i k k 

A konzulnak a kiildó allam polgarai hagyateki ugyeivel, 
tovabbł mef'hallgatasukkal es iratoknak resziikre va1ó kez­
t esitesevel kapcsolatos teend6it a Lengyel N epkoztarsa.sag 
e~ a Magyar Nepkoztarsasag kozim fennćilló p01gari, csala­
djogi es biinligyi jogseg elyszerzćides szabalyozza. 

24. c! k k 

A konzul hivatali t eendól.nek ellat<isaval k apcsolatban 
a k lild6 itllam jogimak megfeleloen a fogadó allam p enz­
nemeben illeleket szedhe t. 
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CZĘSC IV 

POST ANOWIENA ROZNE I KOŃCOWE 

Artykuł 25 

W korespondencji z organami władzy państwa przyjmu­
jącego konsul posługuje się językiem urzędowym tego pań' 
stwa. 

A r t y k u l 26 

Postanowienia części III niniejszej Konwenc ji dotyczące 
praw i obowiązkówkons\llów stosuje się odpowiednio do 
członka przedstawicielstwa dyplomatycznego pa!'Jstwa wysy­
łającego, któremu powierzono wyko nywanie funkcji k onsu­
larnych, jeżeli powierzenie mu tych funkcji zostanie uprzed­
nio notyfikowane właściwemu organowi wła dzy państwa 
przyjmująceg o. Osobie takiej przysługują nadal immu nitety 
i przywileje dyplomatyczne. 

A r t y kuł 27 

W rozumieniu n iniejszej Konwencji: 
e) określenie "k onsul " oznacza kCJżdą osobę, posiadają­

cą obywatelstwo pali stwa wysy łającego, która otrzy­
mała od państwa przyjmującego exequatur lub inne, 
chociażby tymczasowe, zezwolen ie na działanie w cha­
rakterze . konsula generalnego, konsula lub w icekon­
sula; 

b) określ enie "pracownik konsulatu " oznacza każdą O SI)­

bę zatrudn i.oną w konsulacie, bez względu na Jej 
obywa tels two; 

c) określenie "konsulat" oznacza konsulat generaln y, 
konsulat lub wicekorisulat. 

Artykuł 28 

T. Konwencjanime)sza wymaga ratyfikacji i wejdzie 
w życie w 30 dni po wymianie doku mentów ratyfikacyjnych, 
która odbędzie się w Budapeszcie. 

2. Konwencja niniejsza zawarta. jP.~t na okres pięciu lat, 
licząc od dnia jej wejścia w życie. Ulega cna przedłużaniu 
na dalsze pięcioletn ie okresy, o ile jedna z Urna wia jących 
się Stron nie wypow ie jej na sześć miesięcy przed upływem 
takiego okresu. 

3. Z dniem wejścia w życie niniejszej Konwencji traci 
moc Konwencja k Gnsu!arna miE:dzy Pclską li Węgrami , pod­
pisana w Budapeszcie dnia 24 kwietnia 1936 r. 

Konwencję niniejszą sporządzono w \ Varszawie dnia 
20 maja 1959 r . w dwóch egzemplarzach, każdy w językach 
polskim i węgierskim, przy czym obydwa teksty mają jedna­
kową moc obowiązującą. 

Na dowód czego wyżej wymienironi Peł nomocn i cy podpi­
sali niniejszą Konwencję i opatrzyli ją pieczęciami . 

Z upoważnieni a 

Rady Panstwa Polskiej 
Rzeczypospolitej Ludowej 

(-) A. Rapacki 

Z upowilżnieni3 
Rady Prezydialnej Węgier3kiej 

Republiki Ludowej 
(-) J. Kalana 

IV. R~SZ 

VEGYES ~S ZARO RENDELKEZf:SEK 

2.5. c i k k 

A konwI a f{)gadó allam ha tósagaival vaIó irasbeli 
erintkezese sor iln a fogadó allam hivata los nyelvet hasznalja. 

26. c i k k 

A jeIen Egyezmlmy III. Reszenek a konzulok joga ira es 
kbtelessegeire vonatkozó rendelkezeseil megfeleloen aJkal­
mazni kell a ki.ildó allam diplomilciai kepviseietenek a kon­
lu li teend6k ellatasaval megbizott tagjara, ha a megbizdsról 
a foUadó ailam illetekes hetósaga e16zetesen ertesitest kapott. 
Ez nem erinti a megbizott szemely diplom,'lciai mentesseget 
es kivaltsagai t. 

27. c i k k 

A jelen Egyezmenyben: 
aj a "konzuI" megjelćMsen a kiild5 allam minden olyan 

polgara ertendo, aki a fogatló allamtól miikodesi en­
gedelyt v ag)' mas, akiu id eiglenes engedelyt is ka­
pott avegbOI, hogy min t fokonzuI , konzul vagy, al­
k onzul miikbdjek; 

b j a "konzulatus dolgozója" megjeloJesen - allim1pol­
garsagara v aló tcktntet nelkiil - mi nden olyan sze­
meJy ertendó, aki a konzultJtuson dolgozik; 

c) a "konzulatus" megjel6Jcsen a Wkonzulatus, konzu­
latus es alkonzul atus ertend6. 

28, c i k k 

(I) A jelen Egyezmenyt meg k ei l er6siteni. Az Egyezme­
ny a meger5sitb okiratok kicsereleset51 szamitott harminca­
d ik napon lep hatalyba. A rnegerosito okiratokat Budapeslell 
keil kicse reini. 

(2) A jelen Egyezmeny ha talybi\lepp.senek napjalól sza­
milott ot evig marad hatalyban. Ha az EgyeznH~nyt az emli­
tett idotartam lejarta e lott legaliibb hat hónappal az egyik 
Szerz6do Fel sem mondja fel, az Egyezmenykhatalya min­
denkor tovabbi ot-bt evre meghossza bbodik, 

(3) A jeIen Egyezmeny hatalybalepesevel a Budapes ten, 
1936. evi aprilis hó 24. nap jan kelt, LCIlgyelorszag es Ma­
gyilrorszag kbzott k atD tt konzuli egyezm6n y haU.Jycit v eszti . 

A jelen Egyezmeny Varsóban. 1959. evi majus hó 20 
n apjan k eszult, ket peJdanyhan, mindketto lengyel es magydf 
n yelven; mindket p elciany egyarimt h i tel es. 

Ennek hitel<"lil a Meghatalmazottak a jelen Egyezmenyt 
ll lairlcik es pecsetjiikkel ellatlak. 

A LengyeJ Nepk5ztarsilsag 
A llamtanacsa neveben: 

(-) A. Rapacki 

A Magynr Nepkoztirsasag 
Eln6ki Tanacsa neveben: 

(-) J. K alona 

Po zazD-ajomieniu s i ę z powyższą KonwenCją Ri'!da Państwa uZDała ją i uznaje za sluszną zarówno w całości , jak 
t każde z postanowień w n iej zawartych; oś wiadcza , że jest ona przyj ęta , ratyfikowana i potwierdzona, oraz przyrzeka, że 
będzie n iezmiennie zachowywana. 

Na dowód czego wydany został Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej. 

Dano w Warszawie, dn i.a 9 września 1959 r. 

L. S. Przewodniczący Rady Państwa: A. Zawadzki 

Minister Spraw Zagranicznych: w z. J. Winiewicz 


